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Abstrakt

The learning and use of world languages such as English, German, and French have become a necessity
of our time, both for communication and for accessing professional and scientific literature, as well as for
employment opportunities.

This paper presents an overview of the foreign languages taught in upper secondary schools in Vushtrri.
In the general gymnasium, English and French are taught, while in vocational schools, English, German, and
French are offered. In particular, during the last decade, the teaching of German has been included in the
curricula of upper secondary schools, and students’ interest in learning it has significantly increased, especially
in technical fields. To obtain a clearer picture of the teaching of foreign languages—especially German—at the
Technical High School “Lutfi Musiqi” in Vushtrri, a questionnaire was conducted among 11th and 12th-grade
students studying German. The results of this survey are presented and discussed in this paper.

Keywords: foreign languages, English, German, French, upper secondary schools, Vushtrri
Pérmbledhje

Mésimi dhe pérdorimi i gjuhéve botérore, si i anglishtes, i gjermanishtes edhe fréngjishtes jané nevojé
e kohés, si pér komunikim ashtu edhe pér shfrytézim té literaturés profesionale e shkencore dhe pér punésim.
Né kété punim do té prezantojmé gjuhét e huaja té cilat mésohen né shkollat e mesme té larta né Vushtrri. Né
gjimnaz mésohen gjuha e angleze dhe frénge, kurse né shkollat profesionale gjuhét angleze, gjermane dhe
frénge. Sidomos né dekadén e fundit né planprogramet e shkollave té mesme té larta éshté futur edhe mésimi i
gjermanishtes dhe éshté rritur interesimi i nxénése pér mésimin e saj, sidomos né drejtimet teknike. Pér té fituar
njé pasqyré sa mé té sakté pér mésimin e gjuhéve té huaja, e posacérisht i gjermanishtes né shkollén e mesme
teknike “Lutfi Musiqi” né€ Vushtrri, kemi béré nj€ pyet€sor pé€r nxénésit e klasave t€ njémbédhjeta e
dymbédhjeta, ku mésohet gjermanishtja, rezultatet e té cilit do t’i parashtrojmé né punim.

Fjalét kyce: gjuhét e huaja, anglishtja, gjermanishtja, fréngjishtja, shkollat e mesme té larta, Vushtrri.
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Hyrje

Né shekullin XXI, gjuha angleze &shté béré njé mjet global komunikimi, gé lidh njeréz
nga kultura, kontinente dhe profesione té ndryshme. Me mé shumé se 1.5 miliardé folés né
mbaré botén (viti 2025), anglishtja éshté gjuha mé e pérhapur dhe mé me ndikim ndérkombétar.
Ajo pérdoret si gjuhé e paré, e dyté ose zyrtare né mbi 100 shtete dhe territore, duke e béré
njé lingua franca (gé pérdoret si pérzierje e gjuhés italiane me gjuhét frénge, spanjolle, greke e
arabe) té vérteté té globit.

Teoria e pérvetésimit té gjuhés sé dyté té huaj

Hipotezat pér pérvetésimin e gjuhés sé dyté, té huaj:
e Dallimi pérvetésim-mésim,
e Hipotezat e rendit natyror dhe
¢ Hipoteza e Monitorit
Hipoteza e hyrjes, mund té jeté koncepti mé i réndésishém né teoriné e pérvetésimit té
gjuhés sé dyté sot. Eshté e réndésishme sepse pérpiget t'i pérgjigjet pyetjes thelbésore teorike
se si e pérvetésojmé gjuhén. Eshté gjithashtu e réndésishme sepse mund té pérmbajé pérgjigjen
pér shumé nga problemet tona té pérditshme né mésimdhénien e gjuhés sé dyté né té gjitha
nivelet. Pas diskutimit té hipotezés sé té dhénave hyrése, i drejtohemi konceptit té filtrit afektiv,
njé hipotezé se si ndryshoret afektive lidhen me procesin e pérvetésimit té gjuhés sé dyté.
Shkaktaré né pérvetésimin e gjuhés sé dyté rrjedhin nga hipoteza e té dhénave hyrése dhe
filtrit afektiv - sasia e té dhénave hyrése té kuptueshme gé merr dhe kupton pérvetésuesi, dhe
forca e filtrit afektiv, ose shkalla né té cilén pérvetésuesi éshté "i hapur™ ndaj té dhénave hyrése.
Anglishtja éshté ndoshta gjuha mé e studiuar pér sa i pérket hipotezés sé rendit natyror,
dhe nga té gjitha strukturat e anglishtes, morfologjia éshté mé e studiuara.

Cfaré pérparésish sjell mésimi i njé gjuhe té huaj?

Mésimi i njé gjuhe té huaj forcon aftésité analitike, kujtesén dhe té menduarit Kkritik.
Gjithashtu ndihmon né mésimin mé té miré té gjuhés amtare, sepse nxénésit krahasojné
struktura gramatikore dhe kuptojné mé miré funksionimin e gjuhés.

Metodologjia e punés pér hartimin e punimit

Né kété punim objekt i studimit ishte analiza e té mésuarit té gjuhéve té huaja, né shkollat
e mesme té larta né Vushtrri, si: anglishtes, gjermanishtes dhe fréngjishte. Pérvec vizitave né
dy shkollat profesionale dhe né gjimnaz pér té paré se cilat gjuhé té hueja mésohen né secilén
shkollé, kemi pérgatitur edhe dy teste bashkékohore pér gjuhén angleze dhe gjermane. Testimi
éshté kryer nga dy klasé me nga 20 nxénés té shkélqyeshém né secilén shkollé. Rezultatet i
kemi pérpunuar me programin Exel.

Pér té mbledhur té dhéna mbi mésimin e gjuhéve té huaja, éshté kryer njé pyetésor me
nxénésit e klasave té 11-ta dhe 12-ta né SHMT “Lutfi Musiqi”, pér gjuhén gjermane, kurse né
shkollén profesionale “Bahri Haxha” dhe né gjimnazin “Eqrem Cabej” pér gjuhén angleze, né
Vushtrri. Pyetésori pérmbante 10 pyetje té strukturuara pér té vlerésuar gjuhét e mésuara,
motivimin e nxénésve dhe perceptimin e tyre mbi réndésiné e gjuhéve té huaja.

Mésimi i gjermanishtes né shkollat e mesme té larta né Vushtrri

Né botén e sotme té globalizuar, njohja e gjuhéve té huaja éshté béré njé domosdoshmeéri
pér ¢do individ dhe shoqgéri gé synon zhvillim e pérparim. Ky fakt merr njé réndési té vecanté
pér popujt numerikisht té vegjél, me rreth njé deri né dy milioné banoré, té cilét shpesh varen
nga bashképunimi ndérkombétar pér té siguruar zhvillimin e tyre ekonomik, arsimor dhe
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kulturor. Né kété kuadér, mésimi i gjermanishtes né shkollat e mesme té larta, né Vushtrri, zé
njé vend té vecanté e strategjik.

Sé pari, gjuha gjermane ka njé peshé té madhe kulturore dhe intelektuale né Europé. Ajo
éshté gjuha e filozoféve si Kant e Goethe, e shkencétaréve si Einstein e Planck, dhe pérfagéson
njé tradité té thellé kulturore gé frymézon té rinjté té mendojné né ményré kritike e krijuese.
Pér njé popull té vogél, njohja e késaj gjuhe nuk rrezikon identitetin kombétar, pérkundrazi, e
pasuron até dhe nxit respektin pér kulturat e tjera, duke forcuar njékohésisht vetédijen
kombétare.

Sé dyti, roli i gjermanishtes éshté edhe praktik. Gjermania, Austria dhe Zvicra jané ndér
partnerét mé té réndésishém ekonomiké e arsimoré té vendeve té vogla europiane dhe pér
vendin toné. Pérmes njohjes sé gjermanishtes, té rinjté pérfitojné mundési té shumta studimi,
punésimi dhe bashképunimi profesional. Universitetet gjermane ofrojné programe té shumta
bursash pér studenté té huaj, ndérsa shumé kompani gjermane kérkojné punonjés gé njohin
gjuhén e tyre, zanate té ndryshme, inxhinieré, mjeké etj. Kjo e bén gjermanishten njé investim
konkret pér té ardhmen.

Sé treti, mésimi i njé gjuhe té huaj ka pérfitime té réndésishme kognitive. Ai forcon
kujtesén, pérgendrimin dhe aftésiné pér t& menduar né ményré analitike. Nxénésit gé mésojné
njé gjuhé té huaj mésojné mé miré edhe gjuhén amtare, sepse arrijné té€ kuptojné mé qarté
strukturat dhe rregullat gjuhésore.

Gjuha gjermane éshté gjuhé amtare pér mé shumé se 90-100 milioné njeréz. Numri i
folésve total (pérfshiré té dytét dhe té huajt): =~ 130 deri 220 milioné. Sipas Goethe-Institut dhe
partneréve (raporti “German as a Foreign Language Worldwide”), numri i t& huajve gé mésojné
gjermanishten si gjuhé e huaj: rreth 15 milioné né periudhén e fundit.

Réndésia ndérkombétare dhe diplomatikee gjuhés angleze né botén moderne

Gjuha angleze éshté gjuha kryesore e komunikimit ndérkombétar né organizata, si: né
OKB, né NATO, né Bashkimin Europian, né Bankén Botérore dhe shumé organizata té tjera
globale. Ajo u mundéson vendeve me gjuhé té ndryshme té bashképunojné lehté né fushat e
diplomacisg, tregtisé dhe shkencés.

Gjuha angleze-gjuhé e teknologjisé dhe informacionit

Rreth 60% e pérmbajtjeve né internet éshté né gjuhén angleze. Po ashtu, shumica e
programeve kompjuterike, manualeve teknike, konferencave shkencore dhe burimeve
akademike botohen né kété gjuhé. Pér kété arsye, njohja e anglishtes éshté kusht pér gasje né
dijen bashkékohore dhe pér sukses né karrierat teknologjike e shkencore.

Arsimi dhe mundésité akademike

Anglishtja éshté gjuha e universiteteve mé prestigjioze né boté, si: Oxford, Cambridge,
Harvard apo MIT. Mijéra programe studimore ofrohen né anglisht, edhe né vendet
joanglishtfolése. Kjo i jep té rinjve mundési té gjera pér studime ndérkombétare dhe pérfitim
nga burime arsimore globale.

Ekonomia dhe tregu i punés

Né epokén e globalizimit, kompanité kérkojné punonjés gé zotérojné anglishten. Ajo
éshté gjuha e biznesit ndérkombétar, e turizmit, aviacionit dhe komunikimit profesional.
Njohja e saj rrit ndjeshém punésueshmériné dhe fleksibilitetin profesional né ¢do vend.
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Réndésia kulturore e njohjes sé gjuhés angleze

Anglishtja éshté gjithashtu gjuha e artit, muzikés, filmit dhe medieve globale. Pérmes
saj, njerézit kané gasje té drejtpérdrejté né kulturén botérore, duke ndihmuar né zhvillimin e njé
shogérie té hapur dhe tolerante.

Roli i mésimit té gjuhéve té huaja né shkollat e mesme té larta né Vushtrri

Gjuha angleze éshté 1éndé e detyrueshme pér té gjithé nxénésit e shkollés, né té gjitha
drejtimet dhe né té tri vitet (klasat X, X1 dhe XII). Ajo synon té zhvillojé kompetencat gjuhésore
té nxénésve né komunikim té pérgjithshém dhe profesional, né pérputhje me drejtimin arsimor
gé ata ndjekin.

Né Shkollén e Mesme Teknike “Lutfi Musiqi” né Vushtrri, mésimi i gjuhéve té huaja
éshté pjesé e réndésishme e plan programit arsimor. Aktualisht né shkollé mésohen dy gjuhé té
huaja: anglishtja dhe gjermanishtja.

Gjuha gjermane mésohet si gjuhé e dyté e huaj né disa drejtime profesionale, kryesisht
né klasat X1 dhe XII. Interesimi pér kété gjuhé éshté rritur dukshém né vitet e fundit, pér shkak
té mundésive té punésimit dhe bashképunimit me tregun gjermanofon. Programi i
gjermanishtes fokusohet né komunikimin bazé, terminologjiné profesionale dhe pérgatitjen e
nxénésve pér kurse ose trajnime té métejshme pas shkollés sé mesme.

Né Shkollén e mesme profesionale “Bahri Haxha” né Vushtrri, mésohen dy gjuhé té
huaja: anglishtja dhe fréngjishtja.

Né gjimnazin “Eqrem Cabej” né Vushtrri, mésimi i gjuhéve t€ huaja éshté pjesé e shumé
e réndésishme e planprogramit arsimor, ku mésohen dy gjuhé té huaja: anglishtja dhe
fréngjishtja.

Roli i mésimit té gjuhéve té huaja, vecanérisht i gjermanishtes

Né shkollat e mesme té larta né Vushtrri, ka njé réndési t¢ madhe pér arsimin dhe
zhvillimin kulturor e ekonomik dhe identitar té vendeve té vogla, té popujve numerikisht té
vegjél, sic rasti i Republikés sé Kosovés nuk rrezikon identitetin kombétar, por pérkundrazi e
pasuron até:

o Nxénésit fitojné gasje né kultura té tjera, duke ndértuar njé identitet té hapur dhe té
vetédijshém pér vlerat kombétare.

¢ Gjuha gjermane, si gjuhé me tradité té gjaté filozofike, shkencore dhe artistike, u ofron
té rinjve njé dritare drejt kulturés evropiane gendrore.

Pér shtetet e vogla, gé shpesh varen nga bashképunimi ndérkombétar, njohja e gjuhéve té
huaja éshté celés kryesor:

e Gjermanishtja éshté njé nga gjuhét mé té réndésishme té Bashkimit Europian dhe njé
nga mé té folurat né kontinentin europian.

Cilat jané pérfitimet arsimore dhe profesionale me njohjen e gjermanishtes?

Mésimi i gjermanishtes né shkolla profesionale ka disa aspekte té réndésishme:
o Aftésimi i nxénésve pér té pérdorur gjuhén né kontekste teknike dhe profesionale,
e Ndihmon zhvillimin e aftésive komunikuese dhe ndérkulturore,
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e Pérgatitja e nxénésve pér mundési punésimi né vende ku gjermanishtja éshté gjuhé
zyrtare (Gjermani, Austri, Zvicér),

e Lehtéson lidhjet ekonomike, arsimore dhe diplomatike me vendet gjermanofone, si:
Gjermania, Austria dhe Zvicra, ku jetojné pérkohésisht njé numér i madh i
bashkatdhetaréve tané, e kéto tri shtete jané partneré té réndésishém pér vendin toné.

e Gjermanishtja hap mundési studimi né universitete prestigjioze té Evropés (me bursa si
DAAD apo Erasmus+).

e Njohja e saj rrit punésueshmériné, pasi shumé kompani gjermane veprojné né vende té
vogla (p.sh. né Ballkan apo Baltik).

Cili éshté roli i gjermanishtes né shtetet me popullsi numerikisht té vogél?

¢ Né vende me pak banoré, si p.sh. Kosova, Shqipéria, Magedonia e Veriut, Mali i Zi,
Estonia etj., gjermanishtja pérdoret shpesh, si:

e alternativé e vlefshme ndaj anglishtes, duke shmangur varésiné gjuhésore nga njé
gjuhé e vetme.

e Nxit larmi gjuhésore dhe kulturore né sistemin arsimor, duke ruajtjur pavarésisé
intelektuale dhe diversitetit kulturor.

Tabelat dhe grafikét

Njé vizualizim i pérgjithshém té rezultateve té pyetésorit mbi mésimin e gjuhéve té huaja.

Gjuha e huaj Numri i nxénésve té testuar
Anglisht 40

Gjermanisht 40

Fréngjisht 0

PYETESOR
Qéllimi i pyetésorit: Ky pyetésor ka pér géllim té mbledhé té dhéna lidhur me réndésiné,

géndrimet dhe interesimin e nxénésve pér mésimin e gjuhéve té huaja né shkollat e mesme té
larta né Vushtrri, me theks té vecanté gjermanishtes.
SHTESE
Rezultatet e pyetésorit:
Pyetésor pér gjuhén gjermane:

1. Cilaéshté gjuha e huaj gé mésoni aktualisht né shkollén tuaj?
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2. Sae réndésishme e konsideroni mésimin e gjuhéve té huaja pér t&€ ardhmen tuaj profesionale?

4. Sa té motivuar ndiheni pér t& mésuar gjermanishten?
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5. Cilat jané arsyet kryesore gé ju nxisin té mésoni gjermanishten?
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6. Sa i pérshtatshém mendoni se éshté programi mésimor i gjermanishtes né shkollén tuaj?
14
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-
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o

Numri i nxénésve
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S

7. Si e vlerésoni metodén e punés sé mésimdhénésit té gjermanishtes né zhvillimin e aftésive tuaja gjuhésore (té

folurit, t& dégjuarit, té lexuarit dhe té shkruarit)?
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9. A mendoni se mésimi i gjermanishtes duhet té zgjerohet né té gjitha drejtimet e shkollave profesionale dhe

gjimnazin e Vushtrrisé?

Numri i nxénésve

10. Né mendimin tuaj, si mund té pérmirésohet mésimi i gjuhéve té huaja né shkollat e mesme té larta né

Vushtrri?
1.0}

o o
o o

Numri i nxénésve
o
IS

0.2r

Analiza e rezultateve té pyetésorit SHM profesionale “B. Haxha”, Vushtrri

Shumica e nxénésve i pérdorin fjalét e huaja né ményré t¢ moderuar, duke reflektuar
ndikimin e teknologjisé né komunikimin e pérditshém.
Ky raport paraget analizén vizuale té rezultateve té pyetésorit mbi pérdorimin e fjaléve té
huaja nga nxénésit e shkollés profesionale “B. Haxha”, Vushtrri.

1. Sa shpesh pérdorni fjalé té huaja (si “booking”, “chat

té folurit té pérditshém?

Shumé shpesh

Rralle

Ndonjéheré
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2. Né cilat raste pérdorni mé shumé fjalé té huaja?
Pyetja 2: Né cilat raste pérdorni mé shumeé fjalé té huaja?

30
30r
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Numri i nxénésve
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S
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Rezultatet tregojné se pérdorimi mé i madh i fjaléve té huaja ndodh gjaté pérdorimit té teknologjisé, ¢ka tregon
ndikimin e gjuhés angleze né mjediset digjitale.

3. Cila éshté arsyeja kryesore qé pérdorni fjalé nga anglishtja?

Duken mé moderne

Eshté béré zakon

Nuk njoh fjalén shqgipe

| pérdor né internet

Pérdorimi i fjaléve angleze shihet kryesisht si prakticitet dhe zakon i pérvetésuar pérmes mediave online.

4. Aedini se shumé fjalé té huaja kané barasvlerés né gjuhén shqipe?

Jo, nuk e dija

Po, shumicén e di

Kam dégjuar

Po, disa prej tyre

Pjesa mé e madhe e nxénésve jané té vetédijshém pér ekzistencén e barasvlerésve shqip, por njohurité jané té
pjesshme.
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5. Cilin version té fjalés do té zgjidhnit né té folur?

“Rezervoje”
“Booking” )

“Buking”

“Rezervim”

Nxénésit ndahen mes pérdorimit té termave anglisht dhe pérkthimeve shqip, duke treguar pérfshirje té larté té té
dy formave né praktiké.

6. Kur dégjoni diké qé pérdor shumé fjalé té huaja, ¢faré mendoni?

Nuk mé bén pérshtypje
Flet mé bukur

Nuk éshté e nevojshme

Duket mé i informuar

Perceptimi ndaj pérdorimit té fjaléve té huaja éshté neutral, me pak dominim té ideve qé e lidhin até me
modernitetin dhe informimin.

7. A mendoni se pérdorimi i anglicizmave ndikon né ruajtjen e pastértisé sé gjuhés shqipe?

Po, ndikon negativisht

Po, por éshté i pashmangshém

Nuk kam mendim

Jo, éshté pjesé e zhvillimit

Njé pjesé e madhe e nxénésve nuk e shohin pérdorimin e anglicizmave si kércénim, por si pjesé té zhvillimit té
gjuhés.
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8. Cila fushé mendoni se ka mé shumé fjalé té huazuara?

Té gjitha fushat njésoj

Teknologjia dhe informatika

Moda dhe kozmetika

Ekonomia dhe marketingu

Teknologjia shihet si fusha mé e prekur nga huazimet leksikore, ndjekur nga komunikimi i pérditshém né fusha té
tjera.

9. A do té doje gé né shkollé té kishte mé shumé mésime pér fjalé-termat shqip dhe barasvlerésit e tyre?

Jo, nuk éshté e nevojshme

Nuk mé intereson

Po, shumé e dobishme

Po, pér disa lende

Nxénésit e konsiderojné té réndésishme pasurimin e oréve mésimore me fjalé-termat shqip, duke reflektuar interes
pér zhvillimin e gjuhés.

10. Sipas mendimit ténd, si mund té& pérmirésohet pérdorimi i fjaléve shgipe né vend té atyre té huaja?

{inin 31 s10l8{

Isipiip12q sridijp 5T

sllodrle 5n smi2sM

sibam 5n mitob159

Sipas nxénésve, pérdorimi i fjaléve shgipe mund té rritet pérmes edukimit, mediave dhe
fjaloréve té rinj. Rezultatet e pyetésorit tregojné njé ndérthurje té dukshme mes pérdorimit té
fjaléve té huaja dhe ndikimit té medieve digjitale. Nxénésit e shohin gjuhén angleze si pjesé té
zhvillimit bashkékohor, por njékohésisht shfagin vetédije pér ruajtjen e pastértisé sé gjuhés
shqipe.
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Analiza e rezultateve té pyetésorit Gjimnazi “Eqrem Cabej” né Vushtrri

Ky raport paraget analizén e rezultateve té pyetésorit mbi pérdorimin e fjaléve té huaja
nga nxénésit e Gjimnazit “Eqrem Cabej”, Vushtrri.

EX Y

1. Sa shpesh pérdorni fjalé té huaja (si “booking”, “chat”, “online”) gjaté té folurit té pérditshém?
25 24

20
151

10+

Numri i nxénésve

e e Ndon‘;é‘f‘e'é real® v

Rezultatet tregojné se shumica e nxénésve pérdorin fjalé té huaja né ményré t&€ moderuar, me ndikim té dukshém
té medieve dhe teknologjise.

2. Né cilat raste pérdorni mé shumé fjalé té huaja?
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Pérgjigjet tregojné ndarje mes preferencés pér fjalét origjinale angleze dhe versioneve
shgipe, me dominim té moderuar té formés shqipe.

Nxénésit i shohin fjalét angleze si pjesé té zakonshme té komunikimit té pérditshém,
shpesh pa ndérgjegjésim pér barasvlerésit shqip.
3. Cila éshté arsyeja kryesore gé pérdorni fjalé nga anglishtja?
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4. A e dini se shumé fjalé té huaja kané barasvlerés né gjuhén shqipe?
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5. Cilin version té fjalés do té zgjidhnit né té folur?
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Pérdorimi mé i madh i fjaléve té huaja ndodh gjaté pérdorimit té teknologjisé, duke
treguar ndikimin e gjuhés angleze né mjediset digjitale.

Njohurité pér barasvlerésit shqip jané té pérziera, duke treguar nevojé pér mé shumé
edukim gjuhésor né kété drejtim.

Pérmirésimi i pérdorimit té fjaléve shqipe lidhet me kombinimin e edukimit, mediave dhe
fjaloréve bashkékohoré.

6. Kur dégjoni diké qé pérdor shumé fjalé té huaja, ¢faré mendoni?
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Nxénésit e perceptojné pérdorimin e fjaléve té huaja si shenjé moderniteti dhe informimi, por edhe si e
panevojshme né disa raste.
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7. A mendoni se pérdorimi i anglicizmave ndikon né ruajtjen e pastértisé sé gjuhés shqipe?
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Shumica e nxénésve e shohin ndikimin e anglicizmave si negativ, megjithése disa e pranojné si pjesé té zhvillimit
té gjuhés.

8. Cila fushé mendoni se ka mé shumé fjalé té huazuara?
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Teknologjia dallohet si fusha mé e ndikuar nga huazimet leksikore, ndjekur nga moda dhe fusha té tjera.

9. A do té doje gé né shkollé té kishte mé shumé mésime pér fjalé-termat shqip dhe barasvlerésit e tyre?
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Nxénésit e konsiderojné té nevojshme pérfshirjen e mésimeve shtesé pér pasurimin e fjalorit shqip né arsim.

10. Sipas mendimit ténd, si mund té pérmirésohet pérdorimi i fjaléve shgipe né vend té atyre té huaja?
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Ky version i raportit ofron njé pasqyré té garté vizuale pér shpérndarjen e pérgjigjeve té
nxénésve. Grafikét me kolona e béjné mé té lehté krahasimin e pérgjigjeve dhe nxjerrjen e
pérfundimeve mbi ndikimin e anglicizmave né komunikimin e pérditshém.

Pérfundim

Analiza e nevojave té nxénésve pér gjuhét e huaja, si: gjuhés angleze, gjermanishte dhe
fréngjishte sigurisht nuk pérfagésohet sa duhet né shkollat e mesme té larta teknike e
profesionale, si edhe né gjimnaz né Vushtrri. Kétu jemi pérpjekur pér té treguar réndésiné e
madhe gé kané gjuhét e huaja botérore, si: anglishtja, gjermanishtja dhe fréngjishtja. Nxénésit
kané mésuar kéto gjuhé té huaja botérore edhe né shkollat e mesme té uléta. Né bazé té
pyetésoréve gé kemi prezantuar né shkolla t¢ mesme té larta né Vushtrri, kemi arrijtur né
pérfundim se vérehet njé johomogjenitet i njohurive paraprake tek nxénésit. Prandaj éshté e
domosdoshme gé mésimdhénésit té kené parasysh edhe nivelin e njohurive gé posedojné
vijuesit e mésimit té gjuhéve té huaja, si dhe pritjet e tyre.

Né bazé té té dhénave, mésimdhénési mund té planifikojé cilésiné e kursit dhe késhtu té
arrijé rezultatet e mundshme mé té mira. Duke pérdorur té dhénat e mbledhura mund té
projektohet plani kornizé i kursit. Vlerésimi gjithashtu paraget efektivitetin e kursit. Qéllimi i
analizés sé nevojave éshté gé té njoftohen pjesémarrésit e kursit si njeréz, si pérdoruesit e
gjuhés, si nxénés, se pér té mésuar me sukses gjuhén dhe shkathtésité e té mésuarit té ngrihet
né nivelin mé té larté t&¢ mundshém. Né kété proces, duhet pasur né mendje mjedisin né té cilin
do té mésohet, si dhe situatat e synuara né té cilat pér té zbatohen njohurité e arritura.

Né kété ményré jané té kénaqur mésimdhénésit dhe nxénésit, si dhe shkollat teknike
(institucionet shkollore) ku zhvillohet kursi. Mésimi i gjuhéve té huaja, dhe sidomos i
gjermanishtes, ka njé rol té réndésishém né pérgatitjen profesionale dhe akademike té nxénésve.
Rekomandohet gé shkollat t&¢ vazhdojné té zhvillojné programet pér gjermanishten dhe té
integrojné mé shumé materiale praktike dhe aktivitete komunikuese.

Rezultatet tregojné se anglishtja éshté gjuha mé e mésuar, ndjekur nga gjermanishtja,
sidomos né drejtimet teknike. Shumica e nxénésve e konsiderojné gjuhén gjermane shumé té
réndésishme pér karrierén e tyre dhe jané té motivuar pér t€ mésuar mé tej. Véshtirésité kryesore
té raportuara pérfshijné gramatikén e ndérlikuar, fjalorin e gjeré dhe mungesén e praktikés sé
té folurit. Né tregun global té punés, dy ose mé shumé gjuhé té huaja jané tashmé njé kérkesé e
zakonshme.

Mésimi 1 gjuhéve té huaja botérore éshté mjet komunikimi, e gjithashtu edhe
njé instrument zhvillimi kombétar, integrim evropian e botéror dhe pérparim  personal e
profesional pér brezat e rinj. Njohja e njé ose mé shumé gjuhéve té huaja ndihmon nxénésit té
komunikojné me té tjerét, té kené akses né literaturé profesionale dhe shkencore dhe té
pérgatiten pér tregun e punés ndérkombétar.
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Mésimi i gjuhéve té huaja ka marré réndési té vecanté né epokén e globalizimit. Shumé
vende té Evropés, pérfshiré Kosovén, kané pérfshiré anglishten si gjuhé t¢ domosdoshme né
arsimin fillor dhe té€ mesém, ndérsa gjermanishtja ka nisur té keté njé prani té konsiderueshme
né shkollat profesionale. Pér popujt numerikisht té vegjél, mésimi i gjuhéve té huaja — sidomos
I gjermanishtes — éshté shumé mé tepér se njé detyrim shkollor. Ai éshté njé uré drejt botés,
njé instrument i zhvillimit personal dhe kombétar, dhe njé garanci pér integrim e sukses né njé
shoqéri gjithnjé e mé té ndérlidhur. Prandaj, nxitja e gjermanishtes né shkollat e mesme duhet
té shihet si njé investim strategjik pér té€ ardhmen e brezave té rinj dhe té veté kombit.

Gjuha angleze nuk éshté vetém njé mjet komunikimi, por njé celés pér dijen, zhvillimin
dhe bashképunimin ndérkombétar. Né njé boté té ndérlidhur, ajo u jep njerézve — sidomos né
shtetet e vogla — fuqin€ pér t’u béré pjesé aktive e shoqérisé globale, pa humbur identitetin e
tyre kulturor. Pérvec gjermanishtes, anglishtja vazhdon té jeté gjuhé e domosdoshme pér
komunikim dhe literaturé shkencore, ndérsa fréngjishtja ka njé pérdorim mé té kufizuar, por
mbetet e réndésishme pér kulturén dhe marrédhéniet ndérkombétare.
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